TUONTITODISTUSTA JA ILMOITUKSIA KOSKEVA OHJE
Kun kolmannen maan eläinlääkintäviranomainen varmentaa IMPORT-todistuksen, sähköposti-ilmoitukset lähetetään sille rajatarkastusasemalle, jonka kautta lähetys saapuu Euroopan unioniin, sekä ”Lastista vastaavalle henkilölle”, tuojalle ja määräpaikkaan, edellyttäen että asianomaiset kohdat on täytetty ja että Traces-käyttäjät on yhdistetty valittuihin organisaatioihin.

I Tuontitodistus ja tuoja

I.1.
Pääsy IMPORT-todistukseen
I.1.1.
Pääsy linkin kautta
Jos organisaation, johon tuoja on yhdistetty, tiedot on täytetty IMPORT-todistuksen kohdassa ”Tuoja” (välilehti ’Kaupankäynnin osapuolet’), organisaatio pääsee IMPORT-todistukseen suoraan napauttamalla linkkiä, joka on sen saamassa sähköposti-ilmoituksessa.
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I.1.2. 
Pääsy valikon kautta
Tuoja pääsee IMPORT-todistukseen myös valikon kautta. Tällöin tuojan on kytkeydyttävä Traces-järjestelmään ja napautettava vasemmassa valikossa olevaa kohtaa ”Eläinlääkinnällinen todistus EU-viennissä”, jolloin päästään IMPORT-todistusten hakunäyttöön.
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I.2. 
Toiminnot
Tuojalla on mahdollisuus täydentää/muokata IMPORT-todistusta, mutta ainoastaan kolmen kohdan osalta (I.6, I.12, I.16) ja siinä tapauksessa, ettei lastista vastaava tai rajatarkastusasema ole kopioinut todistusta.

Tuojan täydennykset ja muokkaukset ovat aiheellisia lähinnä lastista vastaavan henkilön (I.6) tietojen ilmoittamisen ja määräpaikan (I.12) täsmentämisen osalta.

Huomautus: Organisaation valitsemiseksi tuojan, kuten kaikkien yksityisten toimijoiden, on ilmoitettava maa ja tunnuksensa tai vähintään kolme merkkiä nimestään. Hakuja voi laajentaa ”%”-merkillä.
[image: image3.png]M bac bR b ME MIE My bme bal o bl bot bro bru bsk bsl bey bau ban Mnformation PHelp bLogout
£0.FRgtraces-cbt nat

Vo3 bes bds bde bel ben bes bt b
»rivacy statement

[TRACES/Veterinary Documents/ Veterinary cerificats to U

L ———

) References ) Traders ) Consignment ) Transport ) Purpose

e,

Bostal cods / Ragion:

number:

TRACES Unit Numbar

[





I.2.1. 
Lastista vastaavan valitseminen/muokkaaminen
Viejänä toimivan kolmannen maan ei tarvitse täyttää IMPORT-todistuksen kohtaa ”Lastista vastaava”, paitsi jos on kyseessä kauttakuljetus. Tuoja voi valita lastista vastaavan henkilön kohdasta I.6 tai muokata tarvittaessa siinä olevaa organisaatiota. 
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Tuojan ei ole mahdollista luoda organisaatiota tässä kohdassa. Jos ”Lastista vastaava” organisaatio ei ole Traces-tietokannassa, sen on otettava yhteyttä rajatarkastusasemaan, jotta rajatarkastusasema loisi organisaation valikon ”Organisaation hallinta ”kautta.
Traces-järjestelmän version 3.1 myötä organisaatiot, joiden toimintatyyppi on ”Lastista vastaava”, yhdistetään automaattisesti rajatarkastusasemaan. Kaikkien muiden toimintaluokkien osalta organisaatiot yhdistetään paikallisiin eläinlääkintäyksiköihin.
Jos siis kohdassa I.6 ”Lastista vastaava henkilö” valitun organisaation tyyppi on ”Lastista vastaava henkilö”, täydentyy rajatarkastusasema, johon organisaatio on yhdistetty, automaattisesti välilehden ”Kuljetus” kohtaan I.16 ”Rajatarkastusasema, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun”, jolloin siinä aiemmin oleva tieto voi muuttua. 
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I.2.2. 
Rajatarkastusaseman, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun, valitseminen/muokkaaminen
Viejänä toimivan kolmannen maan on täytettävä IMPORT-todistuksen kohta ”Rajatarkastusasema, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun”. Jos kohdassa I.6 ”Lastista vastaava henkilö” ei kuitenkaan ole valittu organisaatiota tai jos tässä kohdassa ilmoitetun organisaation tyyppi on muu kuin ”Lastista vastaava henkilö”, kohtaa I.16 voidaan muokata. 
Muokkaamisen avulla IMPORT-todistus voidaan kohdentaa johonkin toiseen rajatarkastusasemaan, jos on tehty virhe tai jos rajatarkastusasema, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun, muuttuu.
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I.2.3. 
Määräpaikan valitseminen/muokkaaminen
Viejänä toimivan kolmannen maan ei tarvitse täyttää IMPORT-todistuksen kohtaa I.12 ”Määräpaikka”. Sitä vastoin kohdan I.9 ”Määränpäämaa” täyttäminen on pakollista.
Tuoja voi välilehden ”Kaupankäynnin osapuolet” kohdassa I.12 ”Määräpaikka” valita mainitun organisaation tai tarvittaessa muokata sitä. 
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I.2.4. 
Muutosten varmentaminen
Ainoat tiedot, jotka tuoja voi valita/muuttaa, koskevat kohtia I.6 ”Lastista vastaava henkilö”, I.16 ”Rajatarkastusasema” ja I.12 ”Määräpaikka”.

Kun kyseiset tiedot on syötetty, tuojan on napautettava painiketta ”Lähetä varmennukseen”, jotta muutokset kirjautuvat järjestelmään.

Kaikista tuojan, lastista vastaavan henkilön ja rajatarkastusaseman IMPORT-todistukseen tekemistä muutoksista lähtee automaattisesti sähköposti-ilmoitus asianomaisille toimijoille, kolmannen maan toimivaltaiselle viranomaiselle, rajatarkastusasemalle, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun, sekä lastista vastaavalle henkilölle, tuojalle ja määräpaikalle.
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II Tuontitodistus ja lastista vastaava henkilö

II.1. 
Pääsy
Samoin kuin tuoja, lastista vastaava henkilö, jos hänet on mainittu IMPORT-todistuksessa (välilehden ”Viitteet” kohdassa I.6) ja hän on Traces-käyttäjä, saa automaattisen sähköposti-ilmoituksen siitä, että on luotu eläinlääkinnällinen todistus EU-viennissä. 
II.1.1.
Pääsy linkin kautta
Lastista vastaava henkilö pääsee IMPORT-todistukseen suoraan napauttamalla sähköposti-ilmoituksessa olevaa linkkiä.
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II.1.2. 
Pääsy valikon kautta
Lastista vastaava henkilö pääsee IMPORT-todistukseen myös valikon kautta. Tällöin tuojan on kytkeydyttävä Traces-järjestelmään ja napautettava vasemmassa valikossa olevaa kohtaa ”Eläinlääkinnällinen todistus EU-viennissä”, jolloin päästään IMPORT-todistusten hakunäyttöön.
Lastista vastaava henkilö voi hakea IMPORT-todistuksia, jotka sen on vielä kopioitava, merkitsemällä IMPORT-todistuksen hakuehdoissa kohdan ”Varmennetaan”.
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II.2. 
Toiminnot
II.2.1. 
IMPORT-todistuksen muokkaaminen ennen kopiointia
Lastista vastaavalla henkilöllä on samat mahdollisuudet muokata kohtia I.6 ”Lastista vastaava henkilö”, I.12 ”Määräpaikka” ja I.16 ”Rajatarkastusasema, jonka kautta lähetys saapuu EU:hun” kuin tuojallakin (vrt. I.2 Toiminnot).
Lastista vastaava henkilö voi myös valita tuojan / muokata tuojaa (välilehdellä ”Kaupankäynnin osapuolet”). Tämä tieto ei kuitenkaan ole pakollinen IMPORT-todistuksessa.
Tämä lastista vastaavan henkilön käytettävissä oleva toiminto ei ole tarpeen kuin silloin, kun hän haluaa, että IMPORT-todistusta käsittelee joku toinen lastista vastaava henkilö tai että jollakin toisella rajatarkastusasemalla on siihen pääsy.

[image: image12.png]P53 ez biz bam bel ban bes bt b bt bhr bhu Wl WE BIE My bmi bal bou bl

Vot bo b bak bl

bo b ben

R.J4

Minformation brislp bLogout
TRANSITAIR R traces-cbt.nat

[TRACES/Veterinary Documents/ Veterinary cerificats to U

Vorivacy statement

» Consignment

) Transport » Purpose

ORGACA
Addrass: .

Bostal Cods / Ragion: Saskatchevan Abbey.
Country: CA Canada

Addrass:
Bostal Cods / Ragion:
Country:

Comptoirs Ocaaniques
2 Rus da Concarinsau Harff 324
54238 Cachan Cadex

FR France

Name
Viande Richalieu Inc./Richslieu Meat Inc.

Address

Postal Code / Region
Quabec

Tvpe
Cutting Plant

Approval Number
76

name; Comptoirs Ocaaniques
Type: Responsible for the load
Approval number: FRODD13315

Addrass: 2 Rus da Concarinsau Marff 324

Postal Code / Region: 54238 Cachan Cadex

1.9. Country of destination:
1.10. Region of destination:

] e

FR France

belzar peslect

Name: oraanon
Addrass: ers
Postal Cod / Region: 50590 serfontaine
Country £ France

(I sclear [pselec
YCloze vEubmit for Carification ¥Clans =2 CVED st





II.2.2. Kopiointi CVED-todistukseen
Lastista vastaava henkilö voi kopioida IMPORT-todistuksen eläinlääkinnälliseksi tuloasiakirjaksi. Tämä tarkoittaa sitä, että IMPORT-todistuksen osan I tiedot siirretään CVED-todistuksen osaan I. Se tapahtuu yksinkertaisesti napauttamalla IMPORT-todistuksessa olevaa painiketta ”Kopioi CVED-todistukseen”.
Tätä toimintoa voivat käyttää lastista vastaava henkilö ja rajatarkastusasema. Sen jälkeen kun toinen näistä on suorittanut kopioinnin, toisella ei enää ole painiketta käytettävissään. Tuojalla ei ole mahdollisuutta tehdä tätä tietojen siirtoa CVED-todistukseen.
Sen jälkeen kun IMPORT-todistus on kopioitu CVED-todistukseen, IMPORT-todistusta ei enää voi muokata.
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II.2.3. CVED-todistuksen luominen siirtämällä IMPORT-todistuksen tiedot
Uusi CVED-todistus luodaan siirtämällä IMPORT-todistukseen syötetyt tiedot. Eläinlääkinnällistä asiakirjaa koskeva kohta 10 täydentyy automaattisesti vastaavan IMPORT-todistuksen viitteellä.
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Lastista vastaava henkilö voi muuttaa/lisätä seuraavia tietoja suoraan CVED-todistuksessa:

- välilehdellä ”Viitteet”: organisaatio kohdassa 4 ”Lastista vastaava henkilö” 
-  välilehdellä ”Kaupankäynnin osapuolet”: kohta 3 ”Vastaanottaja ”, kohta 8 ”Toimitusosoite”, kohta 5 ”Tuoja”, kohta 11 ”Kuljetusväline”

-  välilehdellä ”Tavara”: bruttopaino, nettopaino, pakkausten lukumäärä ja kohdassa 10 ”Eläinlääkintäasiakirjat” mainitut organisaatiot

-  välilehdellä ”Tarkoitus” kohta 19, joka koskee sitä, onko lähetys EU:n vaatimusten mukainen.

Kun nämä tiedot on täytetty, lastista vastaavan henkilön on napautettava painiketta ”Lähetä varmennukseen” varmentaakseen CVED-todistuksen osan I.
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